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CONSELHO DA REVOLUCKAO

Decreto-Lei n.° 497/75
de 12 de Setembro

Pelo Decreto-Lei n.c 775/74, de 31 de Dezembro,
as for¢as armadas tomaram medidas em tudo seme-
lhantes as do Decreto-Lei n.c 277/74, de 25 de Junho,
para saneamento do pessoal civil que nelas presta
servigo, com vista a um mais male4vel e eficiente
funcionamento do aparelho de Estado e ao cum-
primento do Programa do Movimento das Forgas
Armadas no que respeita ao saneamento da actual
politica interna e das suas instituigdes;

Porém, o Decreto-Lei n.° 277/74 mostrou-se rela-
tivamente inoperante, conduzindo a situagdes de im-
passe, pelo que foi revogado pelo Decreto-Lei
n.° 123/75, de 11 de Margo, com vista a dinamizar
o processo de saneamento;

Porque a administragéo piblica tem de ser, em
todas as zonas de actuagdo dos 6rgdos do Estado,
dinamizadora do processo de democratizagdo, e
ndo seu entrave, ¢ as for¢cas armadas sdo garantes
desse processo de democratizagéio, considera-se que
tal dinamizagdo deve ser extensiva ao pessoal civil
que nelas presta servigo.

Torna-se, pois, necessario promulgar para as for-
¢as armadas disposi¢Ges semelhantes as do Decreto-
-Lei n.° 123/75, substituindo as do Decreto-Lei
n.° 775/74, que alids j& caducara.

Nestes termos:

Usando dos poderes conferidos pelo artigo 6.° da
Lei n.° 5/75, de 14 de Margo, o Conselho da Revo-
lugdo, pelos Chefes dos Estados-Maiores das Forgas
Armadas, decreta e eu promulgo, para valer como
lei, o seguinte:

Artigo 1.°—1. Os servidores civis do Estado que
como tal prestem servico nas for¢as armadas podem
ser suspensos, transferidos, mandados aposentar ou
demitidos, nos termos estabelecidos por este diploma.

2. O estudo e a apresentagdo de propostas para a
aplicagdo das medidas previstas neste diploma com-
pete, em cada ramo das forcas armadas, a uma
comissdo de reclassificagdo (CR). .

3. Cada CR seré constituida por despacho do Chef:
do Estado-Maior respectivo.

4. O processo de saneamento previsto no presente
diploma ndo prejudica o apuramento de quaisquer
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responsabilidades civis, disciplinares ou criminais im-
putaveis aos servidores visados, devendo os factos
eventualmente apurados ser comunicados as autori-
dades para o efeito competentes.

5. O presente diploma aplica-se a todos os servi-
dores referidos no n.° 1, independentemente da forma
do respectivo provimento ou situagdo perante a Ad-
ministragdo, na efectividade ou que a esta possam vir
a regressar, bem como aos que tenham passado, por
qualquer motivo, & situagdo de aposentado até i pu-
blicagdo do presente diploma. ,

Art. 2°— 1. Os servidores que, pelo seu com-
portamento, mostrem ndo oferecer actualmente ga-
rantias de idoneidade para o exercicio das suas fun-
¢oes ou que revelem desrespeito pelos principios
consignados no Programa do Movimento das Forgas
‘Armadas serdo, conforme o grau e a gravidade do seu
comprometimento com o regime deposto:

a) Transferidos, com ou sem diminui¢do de ca-
tegoria- ou vencimento, dentro do respec-
tivo ramo das forgas armadas, ou mesmo
para outro ramo;

b) Suspensos, sem vencimento, pelo periodo de
seis meses a trés anos;

c) Aposcntados compulsxvamentc

d) Demmdos

2. As propostas de aplicagdo de quaisquer medidas
previstas no nimero anterior deverdao ser fundamen-
tadas tendo em conta os seguintes aspectos:

a) Comportamento contrario ao espirito da or-
dem democrética vigente;

b) Factos anteriores e posteriores a 25 de Abril
de 1974 que comprovadamente revelem ina-
daptagdo do servidor ao novo regime de-
mocrético;

¢) Incompeténcia, desinteresse pelo servigo, falta
de idoneidade, corrupgdo e obstrugdo ao
‘regular e eficiente funcionamento dos ser-

" 'vigos.

Art. 3.° As medidas previstas no artigo 2.° serdo
aplicadas por deliberagdo do Chefe do Estado-Maior
respectivo, sob proposta da CR, ou, quando se trate
de transferéncia para outro ramo das forgas arma-
das, mediante despacho conjunto dos respectivos Che-
fes dos Estados-Maiores.

Art. 4°—1. Os servidores transferidos nos ter-
mos do artigo 2.°, quando pertengam a quadros per-
manentes, ndo poderdo ocupar lugares vagos nos
quadros dos servigos em que forem colocados, se se
tratar de quadros diferentes daquele a que pertengam,
salvo se forem lugares de ingresso, lugares que ndo
possam ser providos por servidores dos quadros exis-
tentes, ou de quadros criados ap6s a publicagdo deste
diploma.

2. Os servidores transferidos, ressalvadas as ex-
cepegdes previstas no ndmero anterior, consideram-se
na situagfio transitéria de supranumerérios, com di-
reito a antiguidade e a totalidade dos abonos corres-
pondentes ao lugar atribuido, até definitiva resolugao.

3. Os servidores transferidos, seja qual for a sua
forma de provimento ou situagdo perante a Adminis-
tragio, consideram-se desvinculados do quadro ou ser-
vico de origem a partir da data da sua apresentagéo
no servico de destino, salvo no respeitante ao abono
de remuneragéo, quando ndo for imediatamente exe-

quivel o disposto nas alineas &) ¢ ¢) do numero se-
guinte.

4. Os mesmos servxdores serdo abonados da se-
guinte forma:

d) Tratando-se de servidores que preencham va-
gas existentes em quadros, serio abonados
pelas verbas afectas a estes;

b) Os servidores transferidos ndo compreendidos
na alinea a) serdao abonados por dotagdes
globais de pessoal de nomeagdo vitalicia
além dos quadros, pessoal contratado néo
pertencente aos quadros ou pessoal assa-
lariado eventual, conforme .os casos, ins-
critos ou a inscrever nos orgamentos dos
servigos de destino;

c) O pessoal sem vinculo, abonado em regime
eventual, de prestagdo de servigos, perma-
necera, em igual regime no servico a que
for afecto, onde ser4 pago em conta de
verba de natureza idéntica a do servigo de
origem.

5. As decisdoes das entidades competentes que de-
termdnem a transferéncia de servidores dos quadros
permanentes ou contratados além dos quadros serdo
objecto de simples anotaggo pelo Tribunal de Contas
e publicadas na 2.* série do Didrio do Governo.

6. As novas situacdes serdo comunicadas ao ser-
vigo de origem no prazo de dez dias a contar da data
a que se refere o n.° 3.

7. A recusa de prestagdo de servigos pelos servi-
dores corresponde a abandono de lugar.

Art. 5°—1. A CR poderd propor ao Chefe do
Estado-Maior respectivo determinar que, atentas as
circunstancias, sejam atenuados ou, até, que deixem
de verificar-se os efeitos que, nos termos da lei geral
a aposenta;ao compulsiva 1mporta

2. A pensdo correspondente a aposentagdo com-
pulsiva prevista no presente diploma podera tam-
bém, em casos excepcionais, ser fixada em quan-
titativo inferior ao normal, mas ndo inferior ao
montante da pensdo minima do regime geral da Pre-
vidéncia.

Art. 6.°— 1. Consideram-se demitidos da fungio
publica, a contar da data da publicagdo deste diploma,
se ainda ndo o tiverem sido a contar da data anterior,
os servidores civis contra os quais se prove terem sido:

a) Informadores da extinta Direc¢ao-Geral de Se-
guranga ou policias suas predecessoras e,
bem assim, os que voluntariamente contri-
buiram para facilitar a acgfio repressora
daquelas organizag¢des, quando tal ndo seja
resultante do exercicio necessario de outras
funcoes;

b) Os servidores responsaveis por quaxsquer ser-
vigos informativos de indole repressiva, bem
como de forgas especiais, de choque ou de
assalto da extinta Legido Portuguesa, e
ainda os informadores deste organismo.

2. Para os efeitos do nimero anterior, conside-
ram-se informadores todos aqueles servidores refe-
ridos no n.° 1 do artigo 1.° deste diploma que aos
organismos acima referidos prestaram informagoes
sobre a vida privada e politica dos cidaddos, mediante
determinada remuneragdo e, bem assim, aqueles que,
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com fins persecutivos, gratuitamente lhes forneceram
informagdes de idéntico teor.

Art. 7. — 1. Sempre que tal seja considerado in-
dispensavel ao apuramento da verdade ou ao bom
funcionamento dos servigos, por despacho do Chefe
do Estado-Maior competente e mediante proposta
fundamentada da respectiva CR, podem os servidores
referidos no artigo 1.° ser suspensos preventivamente
do exercicio das suas fungdes por periodo ndo supe-
rior a trés meses, mantendo, porém, durante o periodo
de suspensdo, o direito a antiguidade e ao corres-
pondente vencimento de categoria.

2. No caso de ndo vir a ser aplicada qualquer
outra medida aos servidores referidos no nimero an-
terior, tém os mesmos direito a perceber a diferenga
entre o vencimento recebido durante o periodo da
suspeasdo e a remuneragdo certa correspondente aos
referidos cargos, como se tivessem prestado servigo
efectivo.

3. No despacha de suspensdo ndo cabe reclamagdo
Ou recurso.

Art. 8.°— 1. Consideram-se terminadas todas as
comissdes de servigo iniciadas antes de 25 de Abril
de 1974, continuando, porém, os servidores nessa si-
tuagdo a desempenhar as respectivas fungdes enquanto
ndo for feita a nova nomeagdo, salvo decisdo em con-
trario do Chefe do Estado-Maior respectivo.

2. A recondugdo de servidores cuja comissdo de
servigo cessar por for¢a do disposto no nimero an-
terior far-se-4 por simples despacho do Chefe do
Estado-Maior respectivo, a publicar no Didrio do Go-
verno, sem mais formalidades, inclusive com dispensa
de visto do Tribunal de Contas.

Art. 9.° As suspensdes determinadas pela Junta
de Salvagdo Nacional ao abrigo do artigo 1.° do De-
creto-Lei n.° 193/74, de 9 de Maio, ainda vigentes,
devem, para efeitos de abertura do respectivo pro-
cesso, ser comunicadas 8 CR respectiva e podem ser
mantidas até noventa dias, a contar da data das res-
pectivas comunicagbes, nas condi¢des previstas no
artigo 5.° do presente diploma.

Art. 10.° As medidas de transferéncia com dimi-
nui¢do de categoria ou vencimento por um periodo
de seis meses a trés anos, de aposentagdo compul-
siva e de demissdo, aplicadas nos termos deste di-
ploma, devem ser comunicadas aos servigos de iden-
tificagdo, a fim de constarem dos certificados do re-
gisto criminal requeridos para o exercicio de fungdes
publicas ou equiparadas.

Art. 11.° As CR que se encontrem em funciona-
mento mantém-se no exercicio das suas fungdes até
decisio em contrario por despacho conjunto dos
Chefes dos Estados-Maiores.

Art. 12.°— 1. Os processos instaurados por apli-
cagdo deste diploma sdo rigorosamente confidenciais
em relagdio a terceiros, sem prejuizo das garantias de
defesa dos visados.

2. Depois de findos ou terminados os prazos de

funcionamento das CR, todos os processos serdo reme-
tidos por estas a entidade a que foi confiada a con-
servagdo da documentacdo relativa as extintas orga-
niza¢bes antidemocraticas.
- Art. 13.° Das deliberagbes da CR, homologadas
nos termos do artigo 3.° deste diploma, cabe recurso,
sem efeitos suspensivos, para o Conselho da Revo-
lugdo, a interpor no prazo de trinta dias, a contar da
data da respectiva notificagdo.

Art. 14> — 1. Este diploma entra imediatamente
em vigor e cessard a sua vigéncia na data em que
entrarem em funcionamento os 6rgdos de soberania
institucionalizados pela Assembleia Constituinte.

2. O prazo de entrega de queixas perante as CR
termina noventa dias apOs a entrada em vigor deste
diploma. ,

Art. 15.° Os casos duvidosos suscitados na apli-
cagdo do presente diploma serdo resolvidos por des-
pacho do Chefe do Estado-Maior-General das For-
¢as Armadas.

Visto ¢ aprovado em Conselho da Revolugao.
Promulgado em 3 de Setembro de 1975.
Publique-se.

O Presidente da Repiblica, FRaNCISCO DA COSTA
GOMES. _ :

Decreto-Lei n.° 498/75
de 12 de Setembro

Considerando que a admissdo nas for¢as armadas
de pessoal militar ndo permanente, no cumprimento
do servigo militar obrigatério, é independente das va-
caturas existentes nos respectivos quadros;

Considerando que relativamente as forgas péara-
-quedistas o disposto nos artigos 4.° € 5.° do Decreto-
-Lei n.c 42073 e artigo 3.° do Decreto-Lei n.° 42 075,
de 31 de Dezembro de 1958, ndo estd em conformi-
dade com o referido critério;

Usando dos poderes conferidos pelo artigo 6.° da
Lei n.° 5/75, de 14 de Margo, o Conselho da Revo-
lugdo decreta e eu promulgo, para valer como lei, o
seguinte:

Artigo 1.°— 1. O recrutamento de pessoal militar
nao permanente, especializado em para-quedismo, em
regime de voluntariado, é independente da existéncia
de vacatura no quadro das tropas para-quedistas.

2. Quando o recrutamento se verificar entre man-
cebos voluntérios, sdo os mesmos considerados pessoal
em preparagdo privativo da For¢ca Aérea, passando,
apoés a preparagdo, a pessoal ndo permanente priva-
tivo da Forga Aérea.

Art. 2.° A admissdo de pessoal militar ndo perma-
nente especializado em para-quedismo faz-se nos
quantitativos anualmente fixados pelo Chefe do Es-

" tado-Maior da Forga Aérea.

Visto e aprovado em Conselho da Revolugio.
Promulgado em 3 de Setembro de 1975.
Publique-se.

O Presidente da Republica, Francisco pa Costa
GOMES.

Decreto-Lei n.° 499/75
de 12 de Setembro

Usando da faculdade conferida pelo n.° 1 do ar-
tigo 6.° da Lei Constitucional n.°c 5/75, de 14 de
Mar¢o, o Conselho da Revolugdo decreta e eu pro-
mulgo, para valer como lei, o seguinte:

Artigo 1.° E extinto, a partir de 12 de Julho de
1975, o Comando da Defesa Maritima de S. Tomé.
Art. 2.° O encarregado de toda a administragio
do Comando referido no artigo anterior mantera as
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fungbes que nesta capacidade exercia até a integral
liquidagd@o das responsabilidades administrativas rela-
tivas ao citado Comando, para além, se necessério,
da data da sua efectiva extingdo.

Visto e aprovado em Conselho da Revoluggo.
Promulgado em 3 de Setembro de 1975.
Publique-se.

O Presidente da Repuiblica, FRANCISCO DA COSTA
GOMES.

Estado-Maior da Armada

Decreto-Lei n.* 500/75
~ de 12 de Setembro

Os efectivos dos quadros do activo do pessoal da
Armada fixados pelo Decreto-Lei n.° 48 349, de 24
de Abril de 1968, com as alteragbes que posterior-
mente lhe foram introduzidas pela Portaria n.° 23 501,
de 24 de Julho de 1968, Decreto-Lei n.° 501/72, de
9 de Dezembro, Decreto-Lei n.° 535/72, de 21 de
Dezembro, Decreto-Lei n.° 65/73, de 26 de Feve-
reiro, e Decreto-Lei n.° 136/74, de 4 de Abril, encon-
tram-se, nomeadamente no caso de oficiais, desajus-
tados em relagdo as necessidades previsiveis.

A determinagdo de novos efectivos encontra-se de-
pendente de estudos a efectuar mas tudo parece in-
dicar que aqueles resultem inferiores aos actualmente
fixados.

Torna-se indispenséavel, assim, adoptar medidas de
excepcio em matéria de promogdes de oficiais que
evitem um congestionamento dos quadros dos postos
mais elevados e correspondente rarefac¢do nos res-
tantes, o que, para além dos ébvios inconvenientes que
dai resultariam, iria dificultar o reajustamento aos
novos quadros a definir.

Nestes termos:

Usando dos poderes conferidos pelo artigo 6.° da
Lei Constitucional n.° 5/75, de 14 de Margo, o Con-
selho da Revolugdo decreta e eu promulgo, para va-
ler como lei, o seguinte:

Artigo 1.°—1. Até que sejam estabelecidos os no-
vos efectivos dos quadros do activo dos oficiais da
Armada, ndo se efectuario promogdes para o preen-
chimento de vacaturas j4 ocorridas ou que venham a
ocorrer nos actuais quadros.

2. O disposto no numero anterior ndo se aplica
nos casos em que o Chefe do Estado-Maior da Ar-
mada considere indispensavel a promog#o para efeito
de nomeagdo para fun¢des que devam ser exercidas
por oficial do posto em que se verifique a vacatura.

Art. 2.° O estabelecido no artigo 1.° é aplicavel
mesmo as promogdes cujos processos s¢ hajam ja
iniciado a data da publicagdo do presente diploma.

Art. 3.° Para efeitos da aplicagio do disposto no-
§ 2.° do artigo 77.° do Estatuto do Oficial da Ar-
mada, aprovado e posto em execugdo pelo Decreto
n.° 46 960, de 14 de Abril de 1966, durante o reglme
de excepgdo instituido pelo presente diploma, consi-
deram-se apenas as vacaturas que ocorram posterior-
mente a data em que o oficial passou A situac@o de
supranumerério.

Art. 4.° O disposto no presente diploma n#io pre-
judica o que se encontra estabelecido no artigo 89.°
do Estatuto dos Oficiais das For¢as Armadas, preju-

dicando, no entanto, a aplicagdo do previsto no ar-

" tigo 67.° do mesmo Estatuto.

Art. 5.° Este diploma entra imediatamente em Vi
gor.

Visto e aprovado em Conselho da Revoluggo.
Promulgado em 3 de Setembro de 1975.

Publique-se.

O Presidente da Republica, FRANCISCO DA COSTA
GOMEs.

PRESIDENCIA DO CONSELHO DE MINISTROS

Gabinete do Primeiro-Ministro

Resolugao do Consetho de Ministros

1— A Ecril, Empresa de Concentrados do Riba-
tejo, S. A. R. L., com sede em Castanheira do Riba-
tejo, € uma empresa que tem por objecto social a pro-
dugdo de concentrados de tomate.

Constituida em 13 de Abril de 1967, o seu capxtal
social é de 7000 contos, sendo o seu sécio maioritario
o Sr. Francisco Van Zeller Pereira Palha. Emprega
cerca de 600 trabalhadores e possui uma fébrica em
Castanheira do Ribatejo, a qual, funcionando em
pleno, labora o equivalente & produgdo de 700 ha de
tomate.

2 —Por seu despacho de 27 de Maio de 1975,
publicado no Didrio do Governo, 2.* série, de 23 de
Junho 1iltimo, o Ministro da Agricultura e Pescas
determinou a suspensdo da administragdo e dos de-
mais corpos sociais da empresa, nomeando, em sua
substitui¢gio, um administrador por parte do Estado,
coadjuvado por dois elementos da comissdio de traba-
lhadores.

Esta intervengéo do Estado fundamentou-se em ra-
zGes de imperiosidade e urgéncia, pois se trata de uma
empresa que se encontrava em deficiente estado de
funcionamento, com fortes indicios de irregularidades
de gestdo e de actos de sabotagem econdémica, que
afectavam, além da prépria actividade industrial, a
sobrevivéncia dos referidos trabalhadores e a linha da
reforma agréria em curso.

3 — Verifica-se, todavia, que, de acordo com o dis-
posto no artigo 3.°, 1, alinea a), do Decreto-Lei
n.° 660/74, a aludida intervengdo deveria ter sido
determinada pelo Conselho de Ministros, e ndo pelo
titular do Ministério de que depende a actividade eco-
némica em causa, ao qual cumpria tdo-somente pro-
por a adopgdo das providéncias decretadas.

4 — Em face do que antecede, o Conselho de Mi-
nistros, reunido em 22 de Agosto de 1975, resolveu:

a) Ratificar a interven¢do do Estado determinada
pelo referido despacho ministerial, a qual
produz todos os seus efeitos legais a contar
da data da publicagéo daquele despacho;

b) Ratificar a nomeagdo de Hélder Armindo
Sousa Marques para administrador na firma
Ecril, Empresa de Concentrados do Riba-
tejo, S. A. R. L., no que ser4 coadjuvado
por dois elementos da comissdo de traba-
Ihadores: Jilio Alfredo Freire Gaudéncio e
José Augusto Conceigdo;
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¢) Ratificar a suspensdo da administragéo e dos
demais corpos sociais da empresa.

Presidéncia do Conselho de Ministros, 28 de Agosto
de 1975. — O Primeiro-Ministro, Vasco dos Santos
Gongalves.

MINISTERIO DOS NEGOCIOS ESTRANGEIROS

Direcg@o-Geral dos Negocios Econémicos

Decreto-Lei n.° 501/75
de 12 de Setembro

O texto do Acordo Relativo ao' Fundo Monetério
Internacional, aprovado para adesio pelo Decreto-
-Lei n.° 43 338, de 21 de Novembro de 1960, foi alte-
rado, com voto favoravel do representante de Portu-
gal, pela Resolugdo n.° 23-5, de 31 de Maio 'de 1968,
do Conselho dos Governadores do FMI, tornando-se
agora necessério publicar as referidas alteragdes;

Nestes termos:

Usando da faculdade conferida pelo artigo 3.°, n,° 1,
alinea 3), da Lei Constitucional n.°c 6/75, de 26 de
Margo, o Governo decreta ¢ eu promulgo, para valer
como lei, o seguinte:

Artigo unico. Sio aprovadas, para adesdo, as alte-
ragdes ao Acordo Relativo ao Fundo Monetario In-
ternacional, adoptadas pela Resolugdo n.°© 23-5, de
31 de Maio de 1968, do Conseltho de Governadores
daquele Fundo, cujo texto em inglés e respectiva tra-
dugdo figuram em anexo ao presente diploma.

Visto e aprovado em Conselho de Ministros. —
Vasco dos Santos Gongalves — José Joaquim Fra-
goso — Joaquim Jorge de Pinho Campinos.

Promulgado em 28 de Agosto de 1975.

Publique-se.

O Presidente da Republica, FRANCISCO DA COSTA
GOMES.

AMENDMENT
ARTICLES OF AGREEMENT
INTERNATIONAL MONETARY FUND
ENTERED INTO FORCE JULY 28, 1969

A

INTRODUCTORY ARTICLE
The introductory article shall read:

i) The International Monetary Fund is estab-
lished and shall operate in accordance
with the provisions of this Agreement as
originally adopted, and as subsequently
amended in order to institute a facility
based on special drawing rights and to
effect certain other changes;

i) To enable the Fund to conduct its operations
and transactions, the Fund shall maintain
a General. Account and a Special Drawing
Account. Membership in the Fund shall
give the right to participation in the
Special Drawing Account;

iif) Operations and transactions authorized by
this Agreement shall be conducted through
the General Account except that opera-

tions and transactions involving special
drawing rights shall be conducted through
the Special Drawing Account.

8
ARTICLE 1
Purposes

1. Article 1-v) shall read:

v) To give confidence to members by making
the Fund’s resources temporarily available
to them under adequate safeguards, thus
providing them with opportunity to correct
maladjustments in their balance of pay-
ments without resorting to measures de-
structive of national or international pros-
perity.

2. The last sentence of article 1 shall read:

The Fund shall be guided in all its policies
and decisions by the purposes set forth in this
article.

C
ARTICLE III

Quotas and subscriptions
1. Section 2 shall read:

Section 2. Adjustment of quotas:

The Fund shall at intervals of not more than
five years conduct a general review, and if it
deems it appropriate propose an adjustment, of
the quotas of the members. It may also, if it
thinks fit, consider at any other time the adjust-
ment of any particular quota at the request of
the member concerned. An eighty-five percent
majority of the total voting power shall be
required for any change in quotas proposed as
the result of a general review and a four-fifths
majority of the total voting power shall be
required for any other change in quotas. No
quota shall be changed without the consent of
the member concerned.

2. The following subsection c¢) shall be added to
section 4. Payments when quotas are changed:

¢) A majority of eighty-five percent of the total

voting power shall be required for any

decisions dealing with the payment, or

made with the sole purpose of mitigating

the effects of the payment, of .increases

in quotas proposed as the result of a general
review of quotas.

D
ARTICLE 1V

Par values of currencles
1. Section 7 shall read:
Section 7. Uniform changes in par values:

Notwithstanding the provisions of section 5-b)
of this article, the Fund by an eighty-five percent
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majority of the total voting power may make
uniform proportionate changes in the par values
of the currencies of all members. The par value
of a member’s currency shall, however, not be
changed under this provision if, within seventy-

two hours of the Fund’s action, the member

informs the Fund that it does not wish the par
value of its currency to be changed by such
action. .

2. In section 8. Maintenance of gold value of the
Fund’s assets, subsection d), shall read:

d) The provisions of this section shall apply to
: a uniform proportionate change in the par
values of the currencies of all members,
unless at the time when such a change
is made the Fund decides otherwise by
an eighty-five percent majority of the total

- voting power.

=

ARTICLE V
Transactions with the Fund

1. In section 3. Conditions governing use of the
Fund’s resources, subsection a)-iii), shall read:

iii)y The proposed purchase would be a gold
tranche purchase, or would not cause the
Fund’s holdings of the purchasing mem-
ber’s currency to increase by more than
twenty-five percent of its quota during
the period of twelve months ending on
the date of the purchase or to exceed
two hundred percent of its quota.

2. The following subsections c) and d) shall be
added to section 3:

¢) A member’s use of the resources of the Fund
shall be in accordance with the purposes
of the Fund. The Fund shall adopt policies
on the use of its resources that will assist
members to solve their balance of pay-
ments problems in a manner consistent

- with the purposes of the Fund and that
will establish adequate safeguards for the
temporary use of its resources;

d) A representation by a member under a) above
shall be examined by the Fund to deter-
mine whether the proposed purchase would
be consistent with the provisions of this
Agreement and with the policies adopted
under them, with the exception that pro-
posed gold tranche purchases shall not be
subject to challenge. '

3. In ;section 1. Repurchase by a member of its
currency held by the Fund, the first sentence of
subsection b), shall read:

b) At the end of each financial year of the
Fund, a member shall repurchase from
the Fund with each type of monetary re-
serve, as determined in accordance with
schedule B, part of the Fund’s holdings

of its currency under the following con-
ditions: : .
i) Each member shall use in repurchases
of its own currency from the Fund
an amount of its monetary reserves
equal in value to the following
changes that have occurred during
the year: one-half of any increase
in the Fund’s holdings of the mem-
ber’s currency, plus one-half of any
increase, or minus one-half of any
decrease, in the member’s monetary
reserves, or, if the Fund’s holdings
of the member’s currency have de-
creased, one-half of any increase
in the member’s monetary reserves
minus one-half of the decrease in
the Fund’s holdings of the mem-
ber’s currency. ‘

4. In section 7, subsection c), shall read:

¢) None of the adjustments described in b) above

shall be carried to a point at which:

1) The member’s monetary reserves are
below one hundred fifty percent
of its quota, or

ii) The Fund’s holdings of its currency
are below seventy-five percent of
its quota, or .

iii) The Fund’s holdings of any currency
required to be used are above
seventy-five percent of the quota
of the member concerned, or

iv) The amount repurchased exceeds
twenty-five percent of the quota
of the member concerned.

5. The following subsection d) shall be added to

section 7

d T

.
.

he Fund by an cighty-five percent majority
of the total voting power may revise the
percentages in c)-f) and iv). above and
revise and supplement the rules in para-
graph 1-¢), d) and e) and paragraph 2-b)
of schedule B.

6. In section 8. Charges, subsection @), shall read:
a) Any member buying the currency of another

7. The

aT

member from the Fund in exchange for
its own currency shall pay, in addition to
the parity price, a service charge uniform
for all members of not less than one-half
percent and not more than one percent,
as determined by the Fund, provided that
the Fund in its discretion may levy a
service charge of less than one-half percent
on gold tranche purchases.

following section shall be added to article v:
Section 9. Remuneration: '

he Fund shall pay remuneration, at a rate
uniform for-all members, on the amount
by which seventy-five percent of a mem-
‘ber’s quota exceeded the average of the
Fund’s holdings of the member’s currency,
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provided that no account shall be taken of
holdings in excess of seventy-five percent
of quota. The rate shall be one and one-
half percent per annum, but the Fund in
its discretion may increase or reduce this
rate, provided that a three-fourths majority
of the total voting power shall be required
for any increase above two percent per
annum or reduction below one percent per
annum;

b) Remuneration shall be paid in gold or a
member’s own currency as determined by
the Fund.

[
ARTICLE VI
Capital transfers

1. In section 1. Use of Fund’s resources for capital
transfers, subsection a), shall read:

a) A member may not use the Fund’s resources
to meet a large or sustained outflow of
capital except as provided in section 2 of
this article, and the Fund may request a
member to exercise controls to prevent
such use of the resources of the Fund. If,
after receiving such a request, a member
fails to exercise appropriate controls, the
Fund may declare the member ineligible to
use the resources of the Fund.

2. Section 2 shall read:

Section 2. Special provisions for capital
transfers.

A member shall be entitled to make gold
tranche purchases: to meet capital transfers.

G
ARTICLE XII .
Organization and management '

1. In section 2. Board of Governors, subsection
b)-ii) and iii), shall read:

ii) Approve a revision of quotas, or to decide
on the payment, or on the mitigation of
the effects of payment, of increases in
quotas proposed as the result of a general
review of quotas;

iif) Approve a uniform change in the par values
of the currencies of all members, or to
decide when such a change is made that
the provisions relating to the maintenance
of gold value of the Fund’'s assets shall
not apply.

2. The following shall be added to section 2--b):

ix) Revise the provisions on repurchase or to
revise and supplement the rules for the
distribution of repurchases among types
of reserves;

x) Make transfers to general reserve from any
special reserve.

3. The title or section 6 shall read:
Reserves and distribution of net income.

4. In section 6, subsection b), shall read:

b) If any distribution is made of the net income
of any year, there shall first be distributed to
members eligible to receive remuneration
under article v, section 9, for that year an
amount by which two percent per annum
exceeded any remuneration that has been
paid for that year. Any distribution of the
net income of that year beyond that amount
shall be made to all members in proportion
to their quotas. Payments to each member
shall be made in its own currency.

5. The following subsection c¢) shall be added to
section 6:

c¢) The Fund may make transfers to general
reserve from any special reserve.

L |
ARTICLE XVIII
Interpretation

Article xviir-b) shall read:

b) In any case where the Executive Directors
have given a decision under a) above, any
member may require, within three months
from the date of the decision, that the
question be referred to the Board of
Governors, whose decision shall be final.
Any question referred to the Board of
Governors shall be considered by a Com-
mittee on Interpretation of the Board of
Governors. Each Committee member shall
have one vote. The Boand of Governors
shall establish the membership, procedures,
and voting majorities of the Committee.
A decision of the Committee shall be the
decision of the Board of Governors unless
the Board by an eighty-five pércent majority
of the total voting power decides otherwise.
Pending the result of the reference to the
Board the Fund may, so far as it deems
necessary, act on the basis of the decision
of the Executive Directors.

ARTICLE XIX
Explanation of terms

1. Article xix-a) shall read:

a) A member’s monetary reserves means its
official holdings of gold, of convertible
currencies of other members, and of the
currencies of such non-members as the
Fund may specify.

2. Article x1x—e) shall read:

e) The sums deemed to be official holdings of
other official institutions and other banks
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under ¢) above shall be included in the
member’s monetary reserves.

3. The following shall be added to article xix:

/) Gold tranche purchase means a purchase by
a member of the currency of another
member in exchange for its own currency
which does not cause the Fund’s holdings
of the member’s currency to exceed one
hundred percent of its quota, provided that
for the purposes of this definition the Fund
may exclude purchases and holdings under
policies on the use of its resources for com-

. pensatory financing of export fluctuations.

J
ARTICLE XX
Final provisions

The title of article xx shall read:

«Inaugural provisions»
K

The following articles xx1 through xxxm shall be

added after article xx:

ARTICLE XXI
Special drawing rights

Section 1. Authority to allocate special draw-
© ing rights:

To meet the need, as and when it arises, for
a supplement to existing reserve assets, the Fund
is- authorized to allocate special drawing rights
to members that are participants in the Special
Drawing Account.

Section 2. Unit of value:

The unit of value of special drawing rights shall
be equivalent to 0.888 671 gram of fine gold.

ARTICLE XXII
General Account and Speclal Drawing Account

Section 1. Separation of operations and trans-
actions:

All operations and transactions involving spe-
cial drawing rights shall be conducted through the
Special Drawmg Account. All other operations
and transactions of the Fund authorized by or
under this Agreement shall be conducted through
the General Account. Operations and transactions
pursuant to article xxim, section 2, shall be con-
ducted through the General Account as well as
the Special Drawing Account.

Section 2. Separation of assets and property:

All assets and property of the Fund shall be
held in the General Account, except that assets
and property acquired under article xxvi, sec-
tion 2, and articles xxx and xxx1 and schedules H
and I shall be held in the Special Drawmg
Account. Any assets or property held in one

Account shall not be available to discharge or
meet the liabilities, obligations, or losses of the
Fund incurred in the conduct of the operations
and transactions of the other Account, except
that the expenses of conducting the business of
the Special Drawing Account shall be paid by
the Fund from the General Account which shail
be reimbursed from time to time by assessments
under article xxvi, section 4, made on the basis
of a reasonable estimate of such expenses.

Section 3. Recording and information:

All changes in holdings of special drawing rights
shall take effect only when recorded by the Fund
in the Special Drawing Account. Participants
shall notify the Fund of the provisions of this
Agreement under which special drawing rights
are used. The Fund may require participants to
furnish it with such other information as it deems
necessary for its functions.

ARTICLE XXIII1

Participants and other holders
of speclal drawing rights

Section 1. Participants:

Each member of the Fund that deposits with
the Fund an instrument setting forth that it
undertakes all the obligations of a participant
in the Special Drawing Account in accordance
with its law and that it has taken all steps
necessary to enable it to carry out all of these
obligations shall become a participant in the
Special Drawing Account as of the date the in-
strument is deposited, except that no member
shall become a participant before articles xma
through xxxir and schedules F through I have
entered into force and instruments have been
deposited under this section by members that
have at least sevcnty-ﬁve percent of the total
of quotas.

Section 2. General Account as a holder:

The Fund may accept and hold special drawing
rights in the General Account and use them, in
accordance with the provisions of this Agreement.

Section 3. Other holders:

The Fund by an eighty-five percent majority
of the total voting power may prescribe:

i) As holders, non-members, members that
are non-participants, and institutions
that perform functions of a central
bank for more than one member;

if) The terms and conditions on which these
holders may be permitted to accept,
hold, and use special drawing rights,
in operations and transactions with
participants; and

iif) The terms and conditions on which par-
ticipants may enter into operations
and transactions with these holders.

"The terms and conditions prescribed by the
Fund for the use of special drawing rights by
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prescribed holders and by participants in opera-
tions and transactions with them shall be con-
sistent with the provisions of this Agreement.

ARTICLE XXIV

Allocation and cancellation
of special drawing rights

Section 1. Principles and considerations gov-
erning allocation and cancellation:

a) In all its decisions with respect to the al-
location and cancellation of special drawing rights
the Fund shall seek to meet the long-term global
need, as and when it arises, to supplement existing
reserve assets in such manner as will promote the
attainment of its purposes and will avoid eco-
nomic stagnation and deflation as well as excess
demand and inflation in the world,;

b) The first decision to allocate special drawing
rights shall take into account, as special consid-
erations, a collective judgment that there is a
global need to supplement reserves, and the at-
tainment of a better balance of payments equi-
librium, as well as the likelihood of a better
working of the adjustment process in the future.

Section 2. Allocation and cancellation:

a) Decisions of the Fund to allocate or cancel
special drawing rights shall be made for basic
periods which shall run consecutively and shall
be five years in duration. The first basic period
shall begin on the date of the first decision to
allocate special drawing rights or such later date
as may be specified in that decision. Any alloca-
tions or cancellations shall take place at yearly
intervals;

b) The rates at which allocations are to be
made shall be expressed as percentages of quotas
on the date of each decision to allocate. The
rates at which special drawing rights are to be
cancelled shall be expressed as percentages of
net cumulative allocations of special drawing
rights on the date of each decision to cancel. The
percentages shall be the same for all participants;

¢) In its decision for any basic period the Fund
may provide, notwithstanding a) and b) above,
that:

i) The duration of the basic period shall
be other than five years; or

i) The allocations or cancellations shall take

place at other than yearly intervals; or

iii) The basic for allocations or cancellations

shall be the quotas or net cumulative

allocations on dates other than the

dates of decisions to allocate or cancel.

d) A member that becomes a participant after
a basic period starts shall receive allocations
beginning with the next basic period in which allo-
cations are made after it becomes a participant
unless the Fund decides that the new participant
shall start to receive allocations beginning with
the next allocation after it becomes a participant.
If the Fund decides that a member that becomes
a participant during a basic period shall receive

allocations during the remainder of that basic
period and the participant was not a member on
the dates established under b) or ¢) above, the
Fund shall determine the basis on which these
allocations to the participant shall be made;

e) A participant shall receive allocations of
special drawing rights made pursuant to any deci-
sion to allocate unless:

i) The governor for the participant did not
vote in favor of the decision; and

ii) The participant has notified the Fund in
writing prior to the first allocation
of special drawing rights under that
decision that it does not wish special
drawing rights to be allocated to it
under the decision. On the request
of a participant, the Fund may decide
to terminate the effect of the notice
with respect to allocations of special
drawing rights subsequent to the ter-
mination.

/) If on the effective date of any cancellation
the amount of special drawing rights held by a
participant is less than its share of the special
drawing rights that are to be cancelled, the
participant shall eliminate its negative balance
as promptly as its gross reserve position permits
and shall remain in consultation with the Fund
for this purpose. Special drawing rights acquired
by the participant after the effective date of the
cancellation shall be applied against its negative
balance and cancelled.

Section 3. Unexpected major developments:

The Fund may change the rates or intervals
of allocation or cancellation during the rest of
a basic period or change the length of a basic
period or start a new basic period, if at any
time the Fund finds it desirable to do so because
of unexpected major developments.

Section 4. Decisions on allocations and can-
cellations:

a) Decisions under section 2-a), b) and ¢) or
section 3 of this article shall be made by the
Board of Governors on the basis of proposals
of the Managing Director concurred in by the
Executive Directors;

b) Before making any proposal, the Managing
Director, after having satisfied himself that it
will be consistent with the provisions of sec-
tion 1-a) of this article, shall conduct such
consultations as will enable him to ascertain
that there is broad support among participants
for the proposal. In addition, before making a
proposal for the first allocation, the Managing
Director shall satisfy himself that the provisions

"of section 1-b) of this article have been met

and that there is broad support among partici-
pants to begin allocations; he shall make a
proposal for the first allocation as soon after
the establishment of the Special Drawing Ac-
count as he is so satisfied;
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c¢) The Managing Director shall make pro-
posals:

i) Not later than six months before the
end of each basic period;

if) If no decision has been taken with re-
spect to allocation or cancellation for
a basic period, whenever he is satis-
fied that the provisions of b) above
have been met;

iii) When, in accordance with section 3 of
this article, he considers that it would
be desirable to change the rate or
intervals of allocation or cancellation
or change the length of a basic period
or start a new basic period; or

iv) Within six months of a request by the
Board of Governors or the Executive
Directors;

provided that, if under i), iii) or iv) above the
Managing Director ascertains that there is no
proposal which he considers to be consistent with
the provisions of section 1 of this article. that
has broad support among participants in accord-
ance with b) above, he shall report to the Board
of Governors and to the Executive Directors;

d) A majority of eighty-five percent of the
total voting power shall be required for decisions
under section 2-a), b) and ¢) or section 3 of
this article except for decisions under section 3
with respect to a decrease in the rates of al-
location.

ARTIOLE XXV
Operations and transactions in special drawing rights

Section 1. Use of special drawing rights:

Special drawing rights may be used in the
operations and transactions authorized by or
under' this Agreement.

Section 2. Transactions between participants:

a) A participant shall be entitled to use its
special drawing rights to obtain an equivalent
amount of currency from a participant desig-
nated under section 5 of this article;

b) A participant, in agreement with another
participant, may use its special drawing rights:

i) To obtain an equivalent amount of its
own currency held by the other partici-
pant; or

i) To obtain an equivalent amount of cur-
rency from the other participant in
any transactions, prescribed by the
Fund, that would promote reconstitu-
tion by the other participant under
section 6-a) of this article; prevent
or reduce a negative balance of the
other participant; offset the effect of
a failure by the other participant to
fulfill the expectation in section 3-a)
of this article; or bring the boldings
of special drawiug rights by bLoth
participanis closer to their net cumu-
lative allocations. The Fund by an

eighty-five percent majority of the
total voting power may prescribe ad-
ditional transactions or categories of
transactions under this provision. Any
transactions or categories of transac-
tions prescribed by the Fund under
this subsection b-ii) shall be consis-
tent with the other provisions of this
Agreement and with the proper use
of special drawing rights in accord-
ance with this Agreement.

¢) A participant that provides currency to a -
participant using special drawing rights shall re-
ceive an equivalent amount of special drawing
rights.

Section 3. Requirement of need:

@) In transactions under section 2 of this ar-
ticle, except as otherwise provided in c) below,
a participant will be expected to use its special
drawing rights only to meet balance of payments
needs or in the light of developments in its
official holdings of gold, foreign exchange, and
special drawing rights, and its reserve position
in the Fund, and not for the sole purpose of
changing the composition of the foregoing as
between special drawing rights and the total of
gold, foreign exchange, and reserve position in
the Fund;

b) The use of special drawing rights shall not
be subject to challenge on the basis of the expec-
tation in a) above, but the Fund may make
representations to a participant that fails to
fulfill this expectation. A participant that persists
in failing to fulfill this expectation shall be sub-
ject to article xxix, section 2-b);

¢) Participants may use special drawing rights
without fulfilling the expectation in a) above to
obtain an equivalent amount of currency from
another participant in any transactions, prescribed
by the Fund, that would promote reconstitution
by the other participant under section 6-a) of
this artidle; prevent or reduce a negative balance
of the other participant; offset the effect of a
failure by the other participant to fulfill the
expectation in a) above; or bring the holdings
of special drawing rights by both participants
closer to their net cumulative allocations.

Section 4. Obligation io provide currency:

A participant designated by the Fund under
section 5 of this article shall provide on demand
currency convertible in fact to a participant using
special drawing rights under section 2-a) of this
article. A participant’s obligation to provide
currency shall not extend beyond the point at
which its holdings of special drawing rights in
excess of its net cumulative allocation are equal
to twice its net cumulative allocation or such
higher limit as may be agreed between a partic-
ipant and the Fund. A participant may provide
currency in excess of the obligatory limit or any
agreed higher limit.
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Section 5. Designation of participants to pro-
vide currency:

a) The Fund shall ensure that a participant
will be able to use its special drawing rights by
designating participants to provide currency for
specified amounts of special drawing rights for
the purposes of sections 2—a) and 4 of this article.
Designations shall be made in accordance with
the following general principles supplemented by
such other principles as the Fund may adopt from
time to time:

i) A participant shall be subject to designa-
tion if its balance of payments and
gross reserve position is sufficiently
strong, but this not preclude the
possibility that a participant with a
strong reserve position will be desig-
nated even though it has a moderate
balance of payments deficit. Partic-
ipants shall be designated in such
manner as will promote over time a
balanced distribution of holdings of
special drawing rights among them;

ii) Participants shall be subject to designation
in order to promote reconstitution
under section 6-a) of this article; to
reduce negative balances in holdings
of special drawing rights; or to offset
the effect of failures to fulfill the expec-
tation in section 3-a) of this article;

iii} In designating participants the Fund nor-
mally shall give priority to those that
need to acquire special drawing rights
to meet the objectives of designation
under ii) above;

b) In order to promote over time a balanced
distribution of holdings of special drawing rights
under a@)-i) above, the Fund shall apply the rules
for designation in schedule F or such rules as
may be adopted under ¢) below;

¢) The rules for designation shall be meviewed
before the end of the first and each subsequent
basic period and the Fund may adopt new rules
as the result of a review. Unless new rules are
adopted, the rules in force at the time of the
review shall continue to apply.

Section 6. Reconstitution:

a) Participants that use their special drawing
rights shall reconstitute their holdings of them in
accordance with the rules for reconstitution in
schedule G or such rules as may be adopted
under b) below; o

b) The rules for reconstitution shall be reviewed
before the end of the first and each subsequent
basic period and new rules shall be adopted if
necessary. Unless new rules are adopted or a
decision is made to abrogate rules for reconsti-
tution, the rules in force at the time of the
review shall continue to apply. An eighty-five
percent majority of the total voting power shall
be required for decisions to adopt, modify, or
abrogate the rules for reconstitution.

Section 7. Operations and transactions
through the General Account:

a) Special drawing rights shall be included in
a member’s monetary reserves under article Xi1x
for the purposes of article 1, section 4-q),
article v, section 7--b) and c), article v, section 8- 1),
and schedule B, paragraph 1. The Fund may
decide that in calculating monetary reserves and
the increase in monetary reserves during any year
for the purpose of article v, section 7--b) and c).
no account shall be taken of any increase or
decrease in those monetary reserves which is due
to allocations or cancellations of special drawing
rights during the year;

») The Fund shall accept special drawing rights:

i) In repurchases accruing in special draw-
ing rights under article v, section 7--b);
. and
.ii) In reimbursement pursuant to article Xxvi,
section 4;

¢) The Fund may accept special drawing rights
to the extent it may decide:

i) In payment of charges; and

i) In repurchases other than those under
article v, section 7-b4), in proportions
which, as far as feasible, shall be the
same for all members;

d) The Fund, if it deems such action appropriate
to replenish its holdings of a participant’s currency
and after consultation with that participant on
alternative ways of replenishment under arti-
cle vi, section 2, may require that participant
to provide its currency for special drawing rights
held in the General Account subject to section 4
of this article. In replenishing with special drawing
rights, the Fund shall pay due regard to the
principles of designation under section 5 of this
article;

€) To the extent that a participant may receive
special drawing rights in a transaction prescribed
by the Fund to promote reconstitution by it under
section 6-a) of this article, prevent or reduce a
negative balance, or offset the effect of a failure
by it fulfil the expectation in section 3-g) of
this article, the Fund may provide the participant
with special drawing rights held in the General
Account for gold or currency acceptable to the
Fund;

f) In any of the other operations and transac-
tions of the Fund with a participant conducted
through the General Account the Fund may use
special drawing rights by agreement with the
participant;

g) The Fund may levy reasonable charges
uniform for all participants in connection with
operations and transactions under this scction.

Section 8. Exchange rates:

a) The exchange rates for operations or trans-
actions between participants shall be such that
a participant using special drawing rights shall
receive the same value whatever currencies might
be provided and whichever participants provide
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those currencies, and the Fund shall adopt regu-
lations to give effect to this principle;

b) The Fund shall consult a participant on the
procedure for determining rates of exchange for
its currency;

¢) For the purpose of this provision the term
participant includes a terminating participant.

ARTICLE XXVI
Special Drawing Account ‘,
Interest and charges
Section 1. Interest:

Interest at the same rate for all holders shall
be paid by the Fund to each holder on the amount
of its holdings of special drawing rights. The
Fund shall pay the amount due to each holder
whether or not sufficient charges are received to
meet the payment of interest.

Section 2. Charges:

Charges at the same rate for all participants
shall be paid to the Fund by each participant on
the amount of its net cumulative allocation of
special drawing rights plus any negative balance
of the participant or unpaid charges.

Section 3. Rate of interest and charges:

The rate of interest shall be equal to the rate
of charges and shall be one and one-half percent
per annum. The Fund in its discretion may in-
crease or reduce this rate, but the rate shall not
be greater than two percent or the rate of remu-
neration decided under article v, section 9, which-
ever is higher, or smaller than one percent or
the rate of remuneration decided under article v,
section 9, whichever is lower.

Section 4. Assessments:

When it is decided under artiocle xxm, section 2,
that reimbursement shall be made, the Fund shall
levy assessments for this purpose at the same rate
for all participants on their net cumulative alio-
cations.

Section 5. Payment of interest, charges, and
assessments:

Interest, charges, and assessments shall be paid
in special drawing rights. A participant that needs
special drawing rights to pay any charge or
assessment shall be obligated and entitled to obtain
them, at its option for gold or currency acceptable
to the Fund, in a transaction with the Fund con-
ducted through the General Account. If sufficient
special drawing rights cannot be obtained in this
way, the participant shall be obligated and entitled
to obtain them with currency convertible in fact
from a participant which the Fund shall specify.
Special drawing rights acquired by a participant
after the date for payment shall be applied against
its unpaid charges an cancelled.

ARTICLE XXVII

Administration of the General Account and the Special
Drawing Account

a) The General Account and the Special
Drawing Account shall be administered in ac-
cordance with the provisions of article xi1, subject
to the following:

i) The Board of Governors may delegate
to the Executive Directors authority
to exercise any powers of the Board
with respect to special drawing rights
except those.under article xxmi, sec-
tion 3, article xx1v, section 2-a), b),
and ¢), and section 3, the penultimate
sentence of article xxv, section 2-b),
article xxv, section 6-b), and arti-
cle xxx1-a);

if) For meetings of or decisions by the Board
of Governors on matters pertaining
exclusively to the Special Drawing
Account only requests by or the pres-
ence and the votes of governors
appointed by membexs that are par-

* ticipants shall be counted for the
purpose of calling meectings and de-
termining whether a quorum exists or
whether a decision is made by the
required majority;

iiiy For decisions by the Executive Directors
on matters pertaining exclusively to
the Special Drawing Account only di-
rectors appointed or elected by at
least one member that is a participant
shall be entitled to vote. Each of
these directors shall be entitled to
cast the number of votes allotted to
the member which is a participant
that appointed him or to the members
that are participants whose votes
counted towards his election. Only the
presence of directcts appointed or
clected by members that are perti-
cipants and the votes allotted to mem-
bers that are participants shall be
counted for the purpose of deter-
mining whether a quorum exists or
whether a decision is made by the
required majority; .

iv) Questions of the general administration
of the Fund, including reimbursement
under article xxi1, section 2, and any
question whether a matter pertains to
both Accounts or exclusively to the
Special Drawing Account shall be de-
cided as if they pertained exclusively
to the General Account. Decisions
with respect to the acceptance and
holding of special drawing rights in
the General Account and the use of
them, and other decisions affecting
the operations and transactions con-
ducted through both the General
Account and the Special Drawing
Account shall be made by the ma-
jorities required for decisions on mat-
ters pertaining exclusively to each
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Account. A decision on a matter per-
taining to the Special Drawing Ac-
count shall so indicate;

b) In addition to the privileges and immunities
that are accorded under article 1x of this Agree-
ment, no tax of any kind shall be levied on
special drawing rights or on operations or trans-
actions in special drawing rights;

¢) A question of interpretation of the provisions
of this Agreement on matters pertaining exclu-
sively to the Special Drawing Account shall be
submitted to the Executive Directors pursuant to
article xvin-a) only on the request of a partici-
pant. In any case where the Executive Directors
have given a decision on a question of interpre-
tation pertaining exclusively to the Special
Drawing Account only a participant may require
that the question be referred to the Board of
Governors under article xvir-b). The Board of
Governors shall decide whether a governor ap-
pointed by a member that is not a participant
shall be entitled to vote in the Committee on
Interpretation on questions pertaining exclusively
to the Special Drawing Account;

d) Whenever a disagreement arises between
the Fund and a participant that has terminated
its participation in the Special Drawing Aiccount
or between the Fund and any participant during
the liquidation of the Special Drawing Account
with respect to any matter arising exclusively
from participation in the Special Drawing Ac-
count, the disagreement shall be submitted to
arbitration in agcordance with the procedures in
article Xvir—c).

ARTICLE XXVIII
General obligations of participants

In addition to the obligations assumed with
respect to special drawing rights under other ar-
ticles of this Agreement, each participant un-
dertakes to collaborate with the Fund and with
other participants in order to facilitate the
effective functioning of the Special Drawing
Account and the proper use of special drawing
rights in accordance with this Agreement.

ARTICLE XXIX
Suspension of transactions in special drawing rights

Section 1. Emergency provisions:

In the event of an emergency or the devel-
opment of unforeseen circumstances threatening
the operations of the Fund with respect to the
Special Drawing Account, the Executive Directors
by unanimous vote may suspend for a period of
not more than one hundred twenty days the ope-
ration of any of the provisions relating to special
drawing rights, and the provisions of article xv1,
section 1-b), ¢) and d), shall then apply.

Section 2. Fadilure to fulfill obligations:

a) If the Fund finds that a participant has
failed to fulfill its obligations under article xxv,
section 4, the right of the participant to use its

special drawing rights shall be suspended unless
the Fund otherwise determines;

b) If the Fund finds that a participant has
failed to fulfill any other obligation with respect
to special drawing rights, the Fund may suspend
the right of the participant to use special drawing
rights it acquires after the suspension;

¢) Regulations shall be adopted to ensure that
before action is taken against any participant
under @) or b) above, the participant shall be
informed immediately of the complaint against
it and given an adequate opportunity for stating
its case, both orally and in writing. Whenever
the participant is thus informed of a complaint
relating to a) above, it shall not use special draw-
ing rights pending the disposition of the com-
plaint;

d) Suspension under a) or b) above or limi-
tation under c) above shall not affect a partic-
ipant’s obligation to provide currency in accord-
ance with article xxv, section 4;

e) The Fund may at any time terminate a sus-
pension under a) or b) above, provided that a
suspension imposed on a participant under b)
above for failure to fulfill the obligation -under
article xxv, section 6-a), shall not be terminated
until one hundred eighty days after the end of
the first calendar quarter during which the partic-
ipant complies with the rules for reconstitution;

f) The right of a participant to use its special
drawing rights shall not be suspended because it
has become ineligible to use the Fund’s resources
under article 1v, section 6, article v, section 5,
article vi, section 1, or article xv, section 2-a).
Article xv, section 2, shall not apply because a
participant has failed to fulfill any obligations
with respect to special drawing rights.

ARTICLE XXX
Termination of participation

Section 1. Right to terminate participation:

@) Any participant may terminate its parti-
cipation in the Special Drawing Account at any
time by transmitting a notice in writing to the
Fund at its principal office. Termination shall
become effective on the date the notice is re-
ceived;

b) A participant that withdraws from mem-
bership in the Fund shall be deemed to have
simultaneously terminated its participation in the
Special Drawing Account.

Section 2. Settlement on termination:

a) When a participant terminates its parti-
cipation in the Special Drawing Account, all
operations and transactions by the terminating
participant in special drawing rights shall cease
except as otherwise permitted under an agreement
made pursuant to ¢) below in order to facilitate
a settlement or as provided in sections 3, 5, and 6
of this article or in schedule H. Interest and
charges that accrued to the date of termination
and assessments levied before that date but not

paid shall be paid in special drawing rights;
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b) The Fund shall be obligated to redeem all
special drawing rights held by the terminating
participant, and the terminating participant shall
be obligated to pay to the Fund an amount equal
to its net cumulative allocation and any other
amounts that may be due and payable because
of its participation in the Special Drawing Ac-
count. These obligations shall be set off against
each other and the amount of special drawing
rights held by the terminating participant that
is used in the set-off to extinguish its obligation
to the Fund shall be cancelled; .

¢) A settlement shall be made with reasonable
dispatch by agreement between the terminating
participant and the Fund with respect to any
obligation of the terminating participant or the
Fund after the set-off in b) above. If agreement
on settlement is not reached promptly the pro-
visions of schedule H shall apply. ‘

Section 3. Interest and charges:

After the date of termination the Fund shall
pay interest on any outstanding balance of special
drawing rights held by a terminating participant
and the terminating participant shall pay charge
on any outstanding obligation owed to the Fund
at the times and rates prescribed under arti-
cle xxvi. Payment shall be made in special
drawing rights. A terminating participant shall
be entitled to obtain special drawing rights with
currency convertible in fact to pay charges or
assessments in a transaction with a participant
specified by the Fund or by agreement from
any other holder, or to dispose of special drawing
rights received as interest in a transaction with
any participant designated under article Xxxv,
section 5, or by agreement with any other holder.

Section 4. Settlement of obligation to the
Fund:

Gold or currency received by the Fund from
a terminating participant shall be used by the

Fund to redeem special drawing rights held by

participants in proportion to the amount by
which each participant’s holdings of special
drawing rights exceed its net cumulative allocation
at the time the gold or currency is received by
the Fund. Special drawing rights so redeemed and
special drawing rights obtained by a terminating
participant under the provisions of this Agreement
to meet any instalment due under an agreement
on settlement or under schedule H and set off
against that instalment shall be cancelled.

Section 5. Settlement of obligation to a ter-
minating participant:

Whenever the Fund is required to redeem
special drawing rights held by a terminating
participant, redemption shall be made with cur-
rency or gold provided by participants specified
by the Fund. These participants shall be specified
in accordance with the principles in article xxv,
section 5. Each specified participant shall provide
at its option the currency of the terminating
participant or currency convertible in fact or
gold to the Fund and shall receive an equivalent

amount of special drawing rights. However, a
terminating participant may use its special
drawing rights to obtain its own currency, cur-
rency convertible in fact, or gold from any
holder, if the Fund so permits.

Section 6. General Account transactions:

In order to facilitate settlement with a termi-
nating participant the Fund may decide that a
terminating participant shall: .

) Use any special drawing rights held by
it after the set-off in section 2-b) of
this article; when they are to be re- .
deemed, in a transaction with the Fund
conducted through the General Ac-
count to obtain its own currency or
currency oconvertible in fact at the
option of the Fund; or

if) Obtain special drawing rights in a trans-
action with the ' Fund conducted
through the General Account for a
currency acoeptable to the Fund or -
gold to meet any charges or instal-
ment due under an agreement or the
provisions of schedule H.

ARTICLE XXXI
Liquidation of the Speclal Drawing Account

@) The Special Drawing Account may not be
liquidated except by decision of the Board of
Governors. In an emergency, if the Executive
Directors decide that liquidation of the Special
Drawing Account may be necessary, they may
temporarily suspend allocations or cancellations
and all transactions in -special drawing rights
pending decision by the Board. A decision by
the Board of Governors to liquidate the Fund
shall be a decision to liquidate both the General
Account and the Special Drawing Account;

b) If the Board of Governors decides to liqui-
date the Special Drawing Account, all allocations
or cancellations and all operations and trans-
actions in special drawing rights and the activities
of the Fund with respect to the Special Drawing
Account shall cease except those incidental to the
orderly discharge of the obligations of partic-
jpants and of the Fund with respect to special
drawing rights, and all obligations of the Fund
and of participants under this Agreement with
respect to special drawing rights shall cease
except those set out in this article, article xvin-c),
article xxvi, article xxvii—d), article xxx and
schedule H, or any agreement reached under
article Xxx subject to paragraph 4 of schedule H,
article xxxi11, and schedule I;

¢) Upon liquidation of the Special Drawing
Account, interest and charges that accrued to
the date of liquidation and assessments levied be-
fore that date but not paid shall be paid in
special drawing rights. The Fund shall be obli-
gated to redeem all special drawing rights held
by holders and each participant shall be obligated
to pay the Fund an amount equal to its net
cumulative allocation of special drawing rights
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and such other amounts as may be due and
payable because of its participation in the Special
Drawing Account;

d) Liquidation of the Special Drawing Account
shall be administered in accordance with the pro-
visions of schedule 1.

ARTICLE XXXII

Explanation of terms with respect to special
drawing rights

In interpreting the provision of this Agreement
with respect to special drawing rights the Fund
and its members shall be guided by the following:

a) Net cumulative allocation of special drawing
rights means the total amount of special drawing
rights allocated to a participant less its share of
special drawing rights that have been cancelled
under article xxiv, section 2-a).

b) Currency convertible in fact means:

1) A participant’s currency for which a pro-
cedure exists for the conversion of
balances of the currency obtained in
transactions involving special drawing
rights into each other currency for
which such procedure exists, at rates
of exchange prescribed under arti-
cle xxv, section 8, and which is the
currency of a participant that

i) Has accepted the obligations of
article viir, sections 2, 3 and 4,
or

if) For the settlement of international
transactions in fact freely buys
and sells gold within the limits
prescribed by the Fund under
section 2 of article 1v; or

2) Currency convertible into a currency de-
scribed in paragraph I) above at rates
of exchange prescribed under arti-
cle xxv, section 8.

¢) A participant’s reserve position in the Fund
means the sum of the gold tranche purchases it
could make and the amount of any indebtedness
of the Fund which is readily repayable to the
participant under a loan agreement.

SCHEDULLE B

Provisions with respect to repurchiase by a mewber
of its currency held by the Fund

. Paragraph 1 shall read:

L. In determining the extent to which repur-
chase of a member’s currency from the Fund
under article v, section 7--b), shall be made with
each convertible currency and each of the other
types of monetary reserve, the following rule,
subject to 2 below, shall apply:

a) If the member’s monetary reserves have
not increased during the year, the
amount payable to the Fund shall be

distributed among all types of reserves
in proportion to the member’s holdings
thereof at the end of the year;

b) If the member’s monetary reserves have
increased during the year, a part of
the amount payable to the Fund equal
to one-half of the increase, minus one-
half of any decrease in the Fund’s
holdings of the member’s currency that
has occurred during the year, shall be
distributed among those types of re-
serves which have increased in pro-
portion to the amount by which each
of them has increased. The remainder
of the sum payable to the Fund shall
be distributed among all types of re-
serves in proportion to the member’s
remaining holdings thereof;

c) If after the repurchases required under
article v, section 7-b), had been made,
the result would exceed either of the
limits specified in article v, section 7—c)-
i) or ii), the Fund shall require such
repurchases to be made by the member
proportionately in such manner that
these limits will not be exceeded;

d) If after all the repurchases required under
article v, section 7-b), had been made,
the result would exceed the limit spec-
ified in article v, section 7-c)-iii), the
amount by which the limit would be
exceeded shall be discharged in con-
vertible currencies as determined by
the Fund without exceeding that limit;

e) If a repurchase required under article v,
section 7-b), would exceed the limit
specified in article v, section 7—c)-iv),
the amount by which the limit would
be exceeded shall be repurchased at
the end of the subsequent financial year
or years in such a way that total re-
purchases under article v, section 7-b),
in anv year would not exceed the limit
specified in article v, section 7—c)-iv).

2. Paragraph 2 shall read:

2.~ a) The Fund shall not acquire the cur-
cency of any non-member under article v, section
7-b) and c¢).

b) Any amount payable in the currency of a
non-member under 1-a) or 1-b) above shall be
paid in the convertible currencies of members as
determined by the Fund.

3. The following paragraphs 5 and 6 shall be added
to schedule B:

5. In calculating monetary reserves and the
increase in monetary reserves during any year
for the purpose of article v, section 7-b) and c¢),
the Fund may decide in its discretion, on the re-
quest of a member, that deductions shall be made
for obligations outstanding as the result of trans-
actions between members under a reciprocal
facility by which a member agrees to exchange
on demand its currency for the currency of the



1354

1 SERIE — NUMERO 211

other member up to a maximum amount and on
terms requiring that each such transaction be
reversed within a specified period not in excess
of nine months.

6. In calculating monetary reserves and the
increase in monetary reserves for the purpose of
article v, section 7-b) and ¢), article Xrx—e) shall
apply except that the following provision shall
apply at the end of a financial year if it was in
effect at the beginning of that year:

A member’s monetary reserves shall be
calculated by deducting from its central
holdings the currency liabilities to the Treas-
uries, central banks, stabilization funds, or
similar fiscal agencies of other members or
non-members specified under d) above, to-
gether with similar liabilities to other official
institutions and other banks in the territories
of members, or non-members specified under
d) above. To these net holdmgs shall be
added the sums deemed to be official holdings
of other official institutions and other banks
under ¢) above.

The following schedules shall be added after sched-
ule E:

SCHEDULE F
Designation

During the first basic period the rules for designation
shall be as follows:

a) Participants subject to designation under ar-
ticle xxv, section 5-a)-i), shall be designated
for such amounts as will promote over time
equality in the ratios of the participants’
holdings of special drawing rights in excess
of their met cumulative allocations to their
official holdings of gold and foreign ex-
change; : .

" b) The formula to give effect to a) above shall
be such that participants subject to designa-
tion shall be designated:

i) in proportion to their official holdings

of gold and foreign exchange when .

the ratios described in a) above are
equal; and

i) in such manner as gradually to reduce
the difference between the ratios
described in a) above that are low
and the ratios that are high.

SCHEDULE G
Reconstitution

1. During the first basic period the rules for re-
constitution shall be as follows:

a)—1i) A participant shall so use and reconstitute
its holdings of special drawing rights
that, five years after the first allocation
and at the end of each calendar quarter
thereafter, the average of its total daily
holdings of special drawing rights over

the most recent five-year period will be
not less than thirty perceat of the average
of its daily cumulative allocation of
special drawing rights over the same
period;

if) Two years after the first allocation and
at the end of each calendar month
thereafter the Fund shall make calcula-
tions for each participant so as to
ascertain whether and to what extemt
the participant would need to acquire
special drawing rights between the date
of the calculation and the end of any
five-year period in order to comply with
the requirement in a)-i) above. The
Fund shall adopt regulations with respect
to the bases on which these calculations
shall be made and with respect to the
timing of the designation of participants
under article xxv, section S5-a)-ii), ia
order to assist them to comply with the
requirement in a)-i) above;

iif) The Fund shall give special notice to
a participant when the calculations
under a)-ii) above indicate that it is
unlikely that the participant will be able
to comply with the requirement in a)-i)
above unless it ceases to use special
drawing rights for the rest of the period
for which the calculation was made
under a)-ii) above;

iv) A participant that needs to acquire special
drawing rights to fulfill this obligation
shall be obligated and entitled to obtain
them, at its option for gold or currency
acceptable to the Fund, in a transaction
with the Fund conducted through the
General Account. If sufficient special
drawing rights to fulfill this obligation
cannot be obtained in this way, the
participant shall be obligated and entitled
to obtain them with currency convertible
in fact from a participant which the
Fund shall specify.

b) Participants shall also pay due regard to the
desirability of pursuing over time a balanced
relationship between their holdings of special
drawing rights and their holdings of gold
and foreign exchange and their resecve
positions in the Fund.

2. If a participant fails to comply with the rules
for reconstitution, the Fund shall determine whether
or not the circumstances justify suspension under
article xxIx, section 2-b).

SCHEDULE H
Termination of participation

1. If the obligation remaining after the set-off under
article xxx, section 2-b), is to the terminating par-
ticipant and agreement on settlement between the
Fund and the terminating participant is not reached
within six months of the date of termination, the
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Fund shall redeem this balance of special drawing
rights in equal half-yearly instalments within a
maximum of five years of the date of termination.
The Fund shall redeem this balance as it may deter-
mine, either a) by the payment to the terminating
participant of the amounts provided by the remaining
participants to the Fund in accordance with ar-
ticle xxx, section 5, or b) by permitting the termi-
nating participant to use its special drawing rights
to obtain its own currency or currency convertible
in fact from a participant specified by the Fund, the
General Account, or any other holder.

2. If the obligation remaining after the set-off under
article xxx, section 2-b), is to the Fund and agreement
on settlement is not reached within six months of
the date of termination, the terminating participant
shall discharge this obligation in equal half-yearly
instalments within three years of the date of
termination or within such longer period as may
be fixed by the Fund. The terminating partic-
ipant shall discharge this obligation, as the Fund
may determine, either a) by the payment to
the Fund of currency convertible in fact or gold
at the option of the terminating participant, or b)
by obtaining special drawing rights, in accordance
with article xxx, section 6, from the General Account
or in agreement with a participant specified by the
Fund or from any other holder, and the set-off of
these special drawing rights against the instalment due.

3. Instalments under either 1 or 2 above shall
fall due six months after the date of termination
and at intervals of six moaths thereafter.

4. In the event of the Special Drawing Account
going into liquidation under article xxx1 within six
months of the date a participant terminates its par-
ticipation, the settlement between the Fund and that
government shall be made in accordance with ar-
ticle xxx1 and schedule I.

SCHEDULE |
Administration of liquidation of the Special Drawing Account

1. In the event of liquidation of the Special Drawing
Account, participants shall discharge their obligations
to the Fund in ten half-yearly instalments, or in
such longer period as the Fund may decide is needed,
in currency convertible in fact and the currencies
of participants holding special drawing rights to be
redeemed in any instalment to the extent of such
redemption, as determined by the Fund. The first
half-yearly payment shall be made six months after
the decision to liquidate the Special Drawing Account.

2. If it is decided to liquidate the Fund within
six months of the date of the decision to liquidate
the Special Drawing Account, the liquidation of the
Special Drawing Account shall not proceed until
special drawing rights held in the General Account
have been distributed in accordance with the following
rule:

After the distribution made under 2-a) of
schedule E, the Fund shall apportion its special
drawing rights held in the General Account
among all members that are participants in pro-
portion to the amounts due to each participant
after the distribution under 2-a). To determine

the amount due to each member for the purpose
of apportioning. the remainder of its holdings of
each currency under 2-c¢) of schedule E, the
Fund shall deduct the distribution of special
drawing rights made under this rule.

3. With the amounts received under 1 above, the
Fund shall redeem special drawing rights held by
holders in the following manner and order:

a) Special drawing rights held by governments
that have terminated their participation
more than six months before the date the
Board of Governors decides to liquidate
the Special Drawing Account shall be re-
deemed in accordance with the terms of
any agreement under article Xxxx or sched-
ule H;

b) Special drawing rights held by holders that
are not participants shall be redeemed
before those held by participants, and shali
be redeemed in proportion to the amount
held by each holder;

¢) The Fund shall determine the proportion of
special drawing rights held by each partic-
ipant in relation to its met cumulative
allocation. The Fund shall first redeem
special drawing rights from the participants
with the highest proportion until this pro-
portion is reduced to that of the second
highest proportion; the Fund shall then
redeem the special drawing rights held by
these participants in accordance with their
net cumulative allocations until the pro-
portions are reduced to that of the third .
highest proportion; and this process shall
be continued until the amount available
for redemption is exhausted.

4. Any amount that a participant will be entitled
to receive in redemption under 3 above shall be set
off against any amount to be paid under 1 above.

S. During liquidation the Fund shall pay interest
on the amount of -special drawing rights held by
holders, and each participant shall pay charges on the
net cumulative allocation of special drawing rights
to it less the amount of any payments made in accord-
ance with 1 above. The rates of interest and charges
and the time of payment shall be determined by the
Fund. Payments of interest and charges shall be made
in special drawing rights to the extent possible. A par-
ticipant that does not hold sufficient special drawing
rights to meet any charges shall make the payment
with gold or a currency specified by the Fund. Special
drawing rights received as charges in amounts needed
for administrative expenses shall not be used for the
payment of interest, but shall be transferred to the
Fund and shall be redeemed first and with the
currencies used by the Fund to meet its expenses.

6. While a participant is in default with respect
to any payment required by 1 or 5 above, no amouats
shall be paid to it in accordance with 2 or 5 above.

7. If after the final payments have been made to
participants each participant not in default does not
hold special drawing rights in the same proportion
to its met cumulative allocation, those participants
holding a lower proportion shall purchase from those
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holding a higher proportion such amounts in accord-
ance with arrangements made by the Fund as will
make the proportion of their holdings of special
drawing rights the same. Each participant in default
shall pay to the Fund its own currency in an amount
equal to its default. The Fund shall apportion this
currency and any residual claims among participants
in proportion to the amount of special drawing rights
held by each and these special drawing rights shall
be cancelled. The Fund shall then close the books
of the Special Drawmg Account and all of the Fund’s
liabilities arising from the allocations of special
drawing rights and the administration of the Special
Drawing Account shall cease.

8. Each participant whose currency is distributed
to other participants under this schedule guarantees
the unrestricted use of such currency at all times for
the purchase of goods or for payments of sums due
to it or to persons in its territories. Each participant
so obligated agrees to compensate other participants
for any loss resulting from the difference between
the value at which the Fund distributed its currency
under this schedule and the value realized by such
participants on disposal of its currency.

EMENDA AOS ARTIGOS
DO ACORDC DO FUNDO MONETARIO INTERNACIONAL
ENTRADA EM VIGOR EM 28 DE JULHO DE 1969

A
ARTIGO PRELIMINAR
O artigo preliminar sera redigido da seguinte forma.:

i) O Fundo Monetario Internacional € instituido
e funcionar4 em conformidade com as dis-
posicdes deste Acordo tal como foram
originalmente adoptadas e posteriormente
emendadas a fim de instituir uma facilidade
baseada em direitos de saque especiais ¢ a
introduzir-lhe algumas outras modificagdes;

if) A fim de poder realizar as suas operagdes ¢
transacgbes, o Fundo manteré uma conta
geral ¢ uma conta de saque especial.
A qualidade de membro do Fundo confe-
rird o direito 4 participagdo na conta de
saque especial;

iii) As operagles e transacgbes autorizadas pelo
presente Acordo serdo efectuadas através
da conta geral, com excepgio das opera-
¢Oes e transacgbes respeitantes a direitos
de saque especiais, as quais serfio efectua-
das através da conta de saque especial.

=]

ARTIGO 1
Objectivos
1. A alinea v) ser4 redigida da seguinte forma:

v) Incutir confianca aos membros, pondo tempo-
rariamente a sua disposigdo os recursos do
Fundo mediante garantias adequadas, dan-
do-lhes assim possibilidade de corrigirem de-

sequilibrios da sua balanga de pagamentos
sem recorrerem a medidas prejudiciais &
prosperidade nacional ou internacional.

2. A ultima frase do artigo 1 sera redigida da se-
guinte forma:

Em todas as suas politicas ¢ decisdes o Fundo
orientar-se-4 pelos objectivos mencionados no
presente artigo.

C
ARTIGO III
Quotas ‘e subscri¢Ges

1. A secgdo 2 seré redigida da seguinte forma:
Seccdo 2. Ajustamento de quotas:

O Fundo procederf, com intervalos ndo supe-
riores a cinco anos, 8 uma reviséo geral das quo-
tas dos membros e, se o julgar oportuno, proporé
o seu ajustamento. Podera também, se o entender
apropniado, considerar em qualquer outra altura
o ajustamento de determinada quota, a pedido do
membro interessado. Serd necesséria uma majoria
de 85% do total dos votos para qualquer mo-
dificacdio das quotas proposta em resultado de
uma revisdo geral ¢ uma maioria de quatro quin-
tos do total dos votos para qualquer outra modi-
ficagdo das quotas. Nenhuma quota poderé ser
modificada sem o consentimento do membro in-
teressado.

2. A secgdo 4, Pagamentos aquando de modifica-
¢bes das quotas, serd anroscontado o seguinte paré-
grafo c¢):

¢) Sera necessiria uma maioria de 85 % do total
dos votos para quaisquer decisSes relativas
ao pagamento, ou efectuadas com o pro-
pésito tnico de atenuar os efeitos do pa-
gamento, de aumentos de quotas propos-
tos em resultado de uma revisdo geral
das mesmas.

(=]
ARTIGO 1V
Parldade das moedas

1. A secgdio 7 seré redigida da seguinte forma:
Secgdo 7. Alteragdes uniformes de paridades:

Ndo obstante as disposicdes da secglio S—b)
do presente artigo, o Fundo poders, por maio-
ria de 85% do total de votos, alterar numa
propor¢do uniforme as paridades das moedas
de todos os membros. A paridade da moeda
de um membro ndo serd, contudo, modifi-
cada nos termos desta disposicdo se, no prazo
de setenta ¢ duas horas, a contar da deciséo do
Fundo, 0 membro informar o Fundo de que néo
deseja que a paridade da sua moeda seja modi-
ficada por essa decisdo.
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2. Na secgdo 8, Manutencdo do valor-ouro dos ha-
veres do Fundo, o paragrafo d) sera redigido da se-
guinte forma:

monetarias igual em valor as seguin-
tes alteragbes ocorridas durante o
ano: metade de qualquer aumento
nas disponibilidades do Fundo na

d) As disposi¢des da presente sec¢ao aplicar-se-ao moeda do membro, mais metade de

em caso de alteragdo numa propor¢ao uni-

forme das paridades das moedas de todos
os membros, a menos que, no momento em
que tal alteracdo for efectuada, o Fundo
decida de outro modo por maioria de 85 %

qualquer aumento ou menos metade
de qualquer diminui¢do nas reser-
vas monetéarias do membro; ou, se
as disponibilidades do Fundo na
moeda do membro tiverem dimi-

do total dos votos. nuido, metade de qualquer aumento

nas reservas monetarias do membno
E menos metade da diminui¢do nas
disponibilidades do Fundo na moeda

ARTIGO V do membro.

Transacgdes com o Fundo

4. Na sec¢do 7, o parégrafo‘c) seré redigido da se-

1. Na secgdo 3, Condi¢bes que regem a utilizagao guinte forma:

dos recursos do Fundo, a alinea iii) do paragrafo a)
serd redigida da seguinte forma: ¢) Nenhum dos ajustamentos descritos no paré-

ifi) A compra proposta ser uma compra dentro (gl?fo b) anterior serd levado até b poato

da tranche-ouro, ou nao ter por efeito
aumentar as disponibilidades do Fundo na
moeda do membro comprador em mais
de 25 9% da sua quota, durante o periodo
de doze meses que terminar na data da
compra, nem eleva-las a mais de 200 %
dessa quota.

i) Reduzir as reservas monetarias de um
membro a menos de 150 % da sua
quota; ou

if) Reduzir as disponibilidades do Fundo
na moeda do membro a menos de
75 % da sua quota; ou

i) Elevar as disponibilidades do Fundo,
em qualquer moeda a ser utilizada
nas recompras, acima de 75 % da
quota do membro interessado; ou

¢) A utilizagdo dos recursos do Fundo por um iv) A importancia recomprada exce(!er

membro serd efectuada de acordo com os em 25 % da quota do membro in-
objectivos do Fundo. O Fundo adoptars, teressado.
quanto a utilizagio dos seus recursos, poli-

ticas que auxiliem os membros a resolver 5. A secgdo 7 serd acrescentado o parfigrafo d):

os seus problemas de balanga de pagamen- Lo
tos de modo compativel com os objectivos d) O Fundo poder4, por maioria de 85 % do to-
tal dos votos, rever as percentagens men-

do Fundo e que estabelecam garantias ade- A € ]
cionadas no parégrafo ¢)-i) e iv) acima ¢

quadas relativamente a utilizagdo temporaria v

dos seus recursos; rever ¢ completar as regras referidas no pa-
d) A declaragio apresentada por um membro, ragrafo 1, alineas c), d) e e), ¢ no paré-

nos termos do parigrafo a) anterior, ser grafo 2, alinea b), do anexo B.

examinada pelo Fundo a fim de determinar

se a compra proposta é compativel com as 6. Na secgdo 8, ComissGes, o pardgrafo a) serf

disposi¢des do presente Acordo e com as  redigido da seguinte forma:

politicas adoptadas ao abrigo das mesmas,

sob reserva de que o Fundo ndo podera

levantar objecgdes &s compras propostas den-

tro da tranche-ouro.

2. A secgdo 3 serdo acrescentados os seguintes
parégrafos ¢) ¢ d):

a) Qualquer membro que compre ao Fundo a
moeda de outro membro em troca da sua
prépria moeda pagari, além do preco cor-
respondente a paridade, uma comissio de
servigo, uniforme para todos os membros,
ndo inferior a 0,5 % nem superior a 190,
conforme o Fundo determinar, mas o Fundo
pode, a seu alvedrio, fixar uma comiss@o de
servi¢o inferior a 0,5 % para as compras
dentro da tranche-ouro.

3. Na sec¢@o 7, Recompra por um membro da sua
moeda em poder do Fundo, a primeira frase do para-
grafo b) serad redigida da seguinte forma:

b) No final de cada exercicio financeiro do Fundo
todo o membro devera recomprar ao Fundo
contra cada tipo de reserva monetaria,
conforme determinado de harmonia com o 7. Ao artigo v serd acrescentada a seguinte secgdo:
anexo B, uma frac¢do das disponibilidades
do Fundo na sua moeda, nas condicGes
seguintes:

Sec¢do 9. Remuneragao:

a) O Fundo pagarf uma remuneragdo, a uma

i) Cada membro utilizardA na recompra
da sua propria moeda ao Fundo
uma importincia das suas reservas

taxa uniforme para todos os membros, so-
_bre a importancia em que 75 % da quota
de um membro tiver excedido a média
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das disponibilidades do Fundo nessa moeda,
sob reserva de que nédo serdio tidas em conta
as disponibilidades que excedam 75% da
quota. A taxa serd de 1,5% ao ano, mas
o Fundo, a seu alvedrio, poder4d aumenta-la
ou reduzi-la, sendo contudo necesséria uma
maioria de trés quartos do total dos votos
para qualquer aumento para mais de 2 %
ao ano ou reducdo para menos de 1%
a0 ano;

b) A remuneragdio ser4 paga em ouro ou na
prépria moeda de um membro, conforme ¢
Fundo decida. ‘

[
ARTIGO VI
Transferénclas de capital

1. Na sec¢do 1, Utilizagdo dos recursos do Fundo
para transferéncias de capital, o paragrafo a) sera re-
digido da seguinte forma:

@) Nenhum membro podera fazer uso dos recur-
sos do Fundo para fazer face a uma saida
volumosa ou prolongada de capitais, salvo
o disposto na secgdo 2 do presente artigo, ¢
o Fundo poderd solicitar a um membro que
exerca a fiscalizagio necesséria para impe-
dir semelhante utilizagio dos recursos do
Fundo. Se, depois de receber esse pedido, o
membro ndo exercer a fiscalizagdo necessé-
ria, o Fundo poder4 declarar esse membro
incapaz para efeitos de utilizagdo dos re-
cursos do Fundo.

2. A secgiio 2 seré redigida da seguinte forma:

Secgdo 2. Disposigdes especiais sobre trans-
feréncias de capital:

Os membros terdo a faculdade de fazer com-
pras dentro da tranche-ouro para fazerem face a
transferéncias de capital.

G
ARTIGO XIlI
Organizacio e administragiio

1. I:Ia seccio 2, Conselho de Governadores, as ali-
neas ii) e iii) do parégrafo b) serfio redigidas da se-
guinte forma:

if) Aprovar uma revisio de quotas ou decidir
sobre o pagamento de aumentos de quotas
propostos em resultado de uma revisio ge-
ral de quotas, ou sobre a atenuagfio dos
efeitos desse pagamento;

iif) Aprovar uma modificagdo uniforme das pari-
dades das moedas de todos os membros ou
decidir, quando tal alteragfio for realizada,
que as disposiges relativas & manutengéo
do valor-ouro dos haveres do Fundo n#o
serdo aplicadas.

2. A secgdio 2-b) serfio acrescentadas as seguintes
alineas:

ix) Rever as disposigdes relativas a recompra ou
rever ¢ completar as regras respeitantes
distribui¢io de recompras entre tipos de re-
servas;

x) Efectuar transferéncias de qualquer reserva
especial para a reserva geral.

3. O titulo da sé-cgio 6 seré o seguinte:
Reservas e distribuigdo do rendimento liquido.

4. Na sec¢dio 6, o pardgrafo b) seré redigido da se-
guinte forma:

b) No caso de se fazer uma distribui¢éo do ren-
dimento lquido de qualquer ano, serd dis-
tribuida, em primeiro lugar, aos membros
com direito a receber remuneragio, nos
termos do artigo v, secgdo 9, respeitante a
esse ano, uma importdncia pela qual 2%
ao ano excedam qualquer remuneragao paga
relativamente ao mesmo ano. Qualquer dis-
tribuigdo do rendimento liquido relativo a
esse ano que ultrapasse essa importincia
seré feita a todos os membros proporcional-
mente s respectivas quotas. Os pagamentos
serdo feitos a cada membro na sua prépria
moeda.

5. A secgio 6 serd acrescentado o seguinte paré-
grafo ¢):

¢) O Fundo podera efectuar transferéncias de
qualquer reserva especial para a reserva ge-
ral,

-
ARTIGO XVII
Interprotaciio

O parégrafo b) do artigo xvir seré redigido da se-
guinte forma:

b) Em qualquer caso em que os directores exe-
cutivos tenham tomado uma decisio ao
abrigo do parigrafo a) acima, qualquer
membro poderd exigir, no prazo de trés
meses a contar da data da decisdio, que a
questiio seja submetida ao Conselho de Go-
vernadores, de cuja deciséo ndo haverd re-
curso. Qualquer questdio submetida ao Con-
setho de Governadores seré considerada por
um Comité de Interpretagio do Conselho
de Governadores. Cada membro do Comité
dispord de um voto. O Conselho de Go-
vernadores determinard a composigiio, re-
gras de processo ¢ maiorias de voto do
Comité. Qualquer decisio do Comité seré
considerada como emanada do Conselho
de Governadores, salvo decisio em eon-
trario por uma maioria de 85 % do total
dos votos do mesmo Conselho. Enquanto
o Conselho se ndo tiver pronunciado, o
Fundo poderé, na medida em que o julgar
necessério, agir segundo a decisio dos di-
rectores executivos.
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ARTIGO XIX

Definigbes

1. O parégrafo a) do artigo xix serd redigido da
seguinte forma:

a) Por reservas monetarias de um membro en-
tende-se as suas disponibilidades oficiais em
ouro, moedas convertiveis de outros mem-
bros ¢ moedas dos paises ndo membros que
o Fundo determinar. ‘

2. O par4grafo e) do artigo Xix serd redigido da
seguinte forma:

e) As importancias consideradas como disponibi-
lidades oficiais de outras instituigSes oficiais
e de outros bancos, nos termos do paré-
grafo ¢) antecedente, serdo incluidas nas
reservas monetarias do membro.

3. Ao artigo xix seré acrescentado o seguinte pa-
‘réagrafo:

/) Entende-se por compra dentro da tranche-ouro

a compra, feita por um membro, de moeda

de outro membro em troca da sua prépria
moeda, que ndo dé origem a que as dispo-
nibilidades do Fundo na moeda do membro
comprador excedam 100% da sua quota,
entendendo-se todavia que, para efeitos

desta defini¢io, o Fundo pode excluir as
compras ¢ haveres ao abrigo da politica re-

lativa a utilizagdo dos seus recursos para.

o financiamento compensatério das flutua-
¢bes das exportagdes.

J
ARTIGO XX
Disposi¢des finais

O titulo do artigo xx serd o seguinte:

«Comego de vigénciar»
K

Os seguintes artigos, do XXI a0 XXXII, serdo acres-
centados, depois do artigo XX:

ARTIGO XX1
Direitos de saque especiais

Seccdo 1. Autoridade para atribuir direitos
de saque especiais:

A fim de satisfazer a necessidade, quando e na
medida em que ela surgir, de completar os acti-
vos de reserva existentes, € o Fundo autorizado
a atribuir direitos de saque especiais aos membros
que sejam participantes da conta de saque es-
pecial

Secgdo 2. Unidade de valor:

A unidade de valor dos direitos de saque espe-
ciais serd equivalente a 0,888 671 g de ouro fino.

ARTIGO XXII
Conta geral e conta de saque especlal

Secgdo 1. Séparag&o de operacbes e tran-
sacgaoes:

Todas as operagbes e transacgOes respeitantes
a direitos de saque especiais serdo efectuadas
através da conta de saque especial. Todas as
outras operagdes e transacgdes do Fundo, auto-
rizadas pelo presente Acordo ou nos termos nele
prescritos, serdo efectuadas através da conta ge-
ral. As operagles e transacgdes autorizadas pelo
artigo XxIiI, secgao 2, serao efectuadas quer atra-
vés da conta geral, quer através da comta de
saque especial.

Seccdo 2. Separagdo de activos e bens:

Todos os'activos e bens do Fundo serdo levados
a conta geral, com excep¢do dos activos € bens
adquiridos ao abrigo do artigo xxvi, secgio 2, ¢
dos artigos xxx e xxXI1 ¢ dos anexos H e I, os
quais serdo levados & conta de saque especial.
Os activos ou bens detidos numa das contas ndo
poderdo ser utilizados para dar quitagdo ou satis-
fazer compromissos, obriga¢gdes ou prejuizos do
Fundo incorridos na realizagdo das operagdes e
transacgdes efectuadas por intermédio da outra
conta, salvo as despesas de gestdo da conta de
saque especial, as quais serdo pagas pelo Fundo
através da conta geral que serd periodicamente
reembolsada por meio de contribui¢bes, nos ter-
mos do artigo xxvi, sec¢do 4, calculadas com
base numa estimativa razoavel das referidas des-

pesas.
Secgdo 3. Registo e informagao:

Quaisquer modificagdes nos haveres em direi-
tos de saque especiais s6 produzirdo efeitos de-
pois de registadas pelo Fundo na conta de saque
especial. Os participantes notificardo o Fundo
das disposigBes do presente Acordo ao abrigo das
quais siio utilizados os direitos de saque especiais.
O Fundo poder4 requerer dos participantes todas
as informag¢des complementares que considere
necessarias a execugdo das suas operagdes ¢ tran-
sacgoes.

ARTIGO XXIII

Participantes o outros detentores de direitos
de saque especlal

Secgdo 1. Participantes:

Todo o membro que deposite no Fundo um
instrumento pelo qual declare que assume todas
as obrigagbes inerentes A sua qualidade de parti-
cipante da conta .de saque especial, de acordo
com a respectiva legislagdo, ¢ que tomou todas
as medidas necessarias a habilitd-lo a cumprir
todas estas obrigagdes, tornar-se-4 participante da
conta de saque especial a partir da data em que
tal instrumento for depositado; porém, membro
algum se tornard participante antes da entrada
em vigor dos artigos XXI a xxxiI e dos anexos F
a I e de terem sido depositados os instrumentos,
nos termos da presente secgio, por membros que
detenham, pelo menos, 75 % do total das quotas.
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Secgdo 2. Detengdo pela conta geral:

O Fundo podera aceitar ¢ possuir direitos de
saque especiais na conta geral e utiliza-los, em
conformidade com as disposi¢es do presente
Acordo.

Secgdo 3. Qutros detentores:

O Fundo, por uma maioria de 85 % do total
dos votos, poderéd estipular:

i} Que poderdo ser detentores paises niao
membros, membros nio participantes
¢ institui¢des que desempenhem fun-
¢oes de banco central para mais de
um membro;

ii) Os termos e condi¢bes em que estes de-
tentores poderdao ser autorizados a
aceitar, deter e utilizar direitos de
saque especiais em operagbes € tran-
sacgOes com participantes; e

iify Os termos e condigbes em que os partici-
pantes poderdo efectuar operagbes €
transacgdes com estes detentores.

Os termos e condigdes prescritos pelo Fundo
para a utilizagdo de direitos de saque especiais
pelos detentores prescritos e pelos participantes,
em operagles e transacgdes com aqueles, deverdio
ser compativeis com as disposi¢des do presente
Acordo.

ARTIGO XXIV

Atribuigdo e cancelamento de direitos
de saque especial

Secgdo 1. Principios e consideragbes que re-
gulam a atribui¢do e o cancelamento:

a@) Em todas as suas decisdes relativas a atri-
buicdo e cancelamento de direitos de saque espe-
ciais, o Fundo procurara satisfazer a necessidade
global a longo prazo, quando e na medida em
que ela surgir, de um complemento dos activos
de reserva existente de modo a promover a con-
secugdo dos seus objectivos € evitar a estagnacéo
econdémica e a deflagdo, bem como a procura
excessiva ¢ a inflagio no mundo;

b) A primeira decisdo relativa A atribuigfio de
direitos de saque especiais tomard em linha de
conta, como consideragdes especiais, um juizo
colectivo de que existe uma necessidade global de
complementar as reservas e a realizagio de um
melhor equilibrio de balanga de pagamentos,
assim como a possibilidade de um melhor fun-
cionamento do processo de ajustanfento no fu-
turo.

Sec¢do 2. Atribuigao e cancelamento:

a) As decisGes adoptadas pelo Fundo para atri-
buir ou cancelar direitos de saque especiais sé-lo-
-d0 para periodos de base, os quais serfio con-
secutivos e terdo a duragio de cinco anos.
O primeiro periodo de base ter4 inficio na data
da primeira decisio de atribuir direitos de saque
especiais ou em data posterior que venha a ser
fixada nessa decisio. Todas as atribuicbes ou
cancelamentos serdo efectuados a intervalos
anuais;

b) As taxas is quais se fardo as atribuicdes se-
rdo expressas em percentagens das quotas vigen-
tes na data de cada decisdo de atribuigdo. As
taxas as quais os direitos de saque especiais serdo
cancelados sero expressas em percentagens de
atribui¢des cumulativas liquidas de direitos de
saque especiais na data de cada decisio de can-
celamento. As percentagens serdo iguais para to-
dos os participantes;

¢) Na sua decisdo relativa a qualquer periodo
de base o Fundo poderd, ndo obstante as dispo-
sigoes dos paragrafos @) e b) anteriores, estabe-
lecer que:

i) A duragiio do periodo de base seja in-
ferior ou superior a cinco anos; ou

if) As atribui¢cbes ou os cancelamentos se-
jam efectuados a intervalos diferen-
tes de um ano; ou

iii) As bases para atribui¢gGes ou cancela-
mentos sejam as quotas ou as atri-
buigbes cumulativas liquidas em datas
diferentes daquelas em que se toma-
rem as decisdes melativas a atribuigdo
ou cancelamento;

d) Un membro que se torne participante,
ap6s o inicio de um periodo de base, receberé
atribuicGes a partir do inicio do perfodo de base
seguinte em que se efectuem atribuicoes depois
de ele 